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Avis / Notice n° 2003-142

Classes d’options REXEL (RXL/RX3)
REXEL Options classes (RXL/RX3)

Augmentation de capital avec droit préférentiel de souscription.
Capital increase with subscription right.

--------------------------

Suite à l’avis 2003-136 publié par Euronext Paris SA le 27 mai 2003 concernant l’augmentation de
capital avec droit préférentiel de souscription par REXEL, Euronext Paris SA informe les membres de
marchés que les caractéristiques des contrats d’options REXEL de type américain (RXL) et de
type européen (RX3) ne feront l’objet d’aucune modification.

La Surveillance des Marchés Dérivés (Tél. : 01.49.27.13.00) se tient à votre disposition pour tout
renseignement complémentaire.

--------------------------

Pursuant the 2003-136 notice published by Euronext Paris SA, May 27th 2003, concerning the REXEL
capital increase with subscription right, Euronext Paris SA informs market members that the
characteristics of the American and European REXEL option contracts (RXL and RX3) will not be
modified.
 
You may contact Derivative Markets Operations Paris for additional information
(Phone number:  00.33.1.49.27.13.00).
 
 

--------------------------


